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Follow the Savior’s teachings. His instructions are 
neither mysterious nor complex. When we follow 
them, we do not need to fear or be anxious.

My dear brothers and sisters, last October, 
President Russell M. Nelson taught, “Now is 
the time for you and for me to prepare for the 
Second Coming of our Lord and Savior, Jesus the 
Christ.”When President Nelson speaks about the 
Second Coming, it is always with joyful opti-
mism. However, a girl in Primary recently told 
me that she becomes anxious whenever the Sec-
ond Coming is mentioned. She said, “I’m scared 
because bad things are going to happen before 
Jesus comes again.”

It is not just children who may feel this way. 
The best advice for her, for you, and for me is to 
follow the Savior’s teachings. His instructions are 
neither mysterious nor complex. When we follow 
them, we do not need to fear or be anxious.

Toward the end of His mortal ministry, 
Jesus Christ was asked when He would come 
again. In answering, He taught three parables, 
recorded inMatthew 25, about how to prepare 
to meet Him—whether at His Second Coming 
or whenever we leave this world.These teachings 
are crucial because personal preparation to meet 
Him is central to life’s purpose.

The Savior first told the parable of the ten 
virgins. In this parable, ten virgins went to a 
wedding feast. Five wisely brought oil to fill 
their lamps, and five foolishly did not. When the 
bridegroom’s imminent arrival was announced, 
the foolish virgins left to buy oil. When they 

Seguite gli insegnamenti del Salvatore. Le Sue 
istruzioni non sono misteriose né complicate. 
Quando le seguiamo, non dobbiamo avere paura o 
provare ansia.

Miei cari fratelli e sorelle, lo scorso ottobre, il 
presidente Russell M. Nelson ha insegnato: “Ora 
è il momento per voi e per me di prepararci per 
la seconda venuta del nostro Signore e Salvatore, 
Gesù il Cristo”. Quando parla della Seconda Ve-
nuta, il presidente Nelson lo fa sempre con gio-
ioso ottimismo. Tuttavia, di recente una bambina 
della Primaria mi ha detto che diventa ansiosa 
quando viene menzionata la Seconda Venuta. 
Ha detto: “Mi fa paura, perché accadranno cose 
brutte prima che Gesù torni di nuovo”.

Non sono solo i bambini a sentirsi così. Il 
consiglio migliore per lei, per voi e per me è 
quello di seguire gli insegnamenti del Salvatore. 
Le Sue istruzioni non sono misteriose né compli-
cate. Quando le seguiamo, non dobbiamo avere 
paura o provare ansia.

Verso la fine del Suo ministero terreno, a 
Gesù Cristo fu chiesto quando sarebbe torna-
to. In risposta, insegnò tre parabole, registrate 
inMatteo 25, su come prepararsi per incontrar-
Lo — che sia alla Sua Seconda Venuta o quando 
lasceremo questo mondo.Questi insegnamenti 
sono fondamentali, perché la preparazione 
personale per incontrarLo è il fulcro dello scopo 
della nostra vita.

Il Salvatore raccontò per prima la parabo-
la delle dieci vergini. In questa parabola dieci 
vergini andarono a un banchetto nuziale. Cinque 
portarono, saggiamente, l’olio per riempire le loro 
lampade; e cinque, stoltamente, non lo fecero. 
Quando fu annunciato l’imminente arrivo dello 
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returned, it was too late; the door to the feast was 
shut.

Jesus identified three aspects of the parable 
to help us. He explained:

“And at that day, when I shall come in my 
glory, shall the parable be fulfilled which I spake 
concerning the ten virgins.

“For they that are wise and have received the 
truth, and have taken the Holy Spirit for their 
guide, and have not been deceived—verily I say 
unto you, they shall … abide the day.”

In other words, they did not need to fear 
or be anxious, because they would survive and 
prosper. They would prevail.

If we are wise, we receive the truth by accept-
ing the gospel of Jesus Christ through priesthood 
ordinances and covenants. Next, we strive to 
remain worthy of having the Holy Ghost always 
with us. This capability must be acquired indi-
vidually and personally, drop by drop.Consistent, 
personal, private acts of devotion invite the Holy 
Ghost to guide us.

The third element that Jesus highlighted is 
avoiding deception. The Savior warned:

“Take heed that no man deceive you.
“For many shall come in my name, saying, I 

am Christ; and shall deceive many.”
The Savior knew pretenders would try to 

deceive the very elect and that many disciples 
would be duped.We should neither believe those 
who falsely claim divine sanction nor venture 
into metaphorical deserts or secret chambers to 
be taught by counterfeits.

The Book of Mormon teaches us how we can 
differentiate deceivers from disciples. Disciples 
always promote believing in God, serving Him, 
and doing good.We will not be deceived when 
we seek and take counsel from trusted individ-
uals who are themselves faithful disciples of the 
Savior.

We can also avoid deception by worshipping 
regularly in the temple. This helps us maintain an 
eternal perspective and protects us from influ-
ences that might distract or divert us from the 
covenant path.

The essential lesson of this parable of the 
ten virgins is that we are wise when we accept 
the gospel, seek to have the Holy Ghost with us, 
and avoid deception. The five wise virgins could 

sposo, le vergini stolte andarono a comprare l’o-
lio. Al loro ritorno, era troppo tardi; la porta per 
accedere al banchetto era chiusa.

Per aiutarci, Gesù ha individuato tre aspetti 
in questa parabola. Ha spiegato:

“E in quel giorno, quando verrò nella mia 
gloria, si adempirà la parabola che dissi riguardo 
alle dieci vergini.

Poiché coloro che sono saggi e hanno ac-
cettato la verità, e hanno preso lo Spirito Santo 
come guida, e non sono stati ingannati — in 
verità vi dico che […] potranno sopportare quel 
giorno”.

In altre parole, non dovranno temere né esse-
re in ansia, perché sopravviveranno e prospere-
ranno. Essi prevarranno.

Se siamo saggi, riceviamo la verità accettan-
do il vangelo di Gesù Cristo mediante le ordinan-
ze e le alleanze del sacerdozio. Poi, cerchiamo di 
rimanere degni di avere lo Spirito Santo sempre 
con noi. Questa capacità deve essere acquisita 
individualmente e personalmente, una goccia 
alla volta.Atti di devozione costanti, personali e 
privati invitano lo Spirito Santo a guidarci.

Il terzo elemento sottolineato da Gesù è quel-
lo di evitare l’inganno. Il Salvatore ha avvertito:

“Guardate che nessuno vi seduca.
Poiché molti verranno nel mio nome, dicen-

do: ‘Io sono il Cristo’, e ne sedurranno molti”.
Il Salvatore sapeva che alcuni impostori 

avrebbero cercato di ingannare persino gli eletti 
e che molti discepoli sarebbero stati ingannati.
Non dobbiamo credere a coloro che rivendicano 
falsamente l’approvazione divina, né avventurarci 
in metaforici deserti o camere segrete per essere 
istruiti da impostori.

Il Libro di Mormon ci insegna come rico-
noscere i discepoli dagli ingannatori. I discepoli 
esortano sempre a credere in Dio, a servirLo 
e a fare il bene.Non saremo ingannati quando 
cerchiamo consiglio da coloro di cui possiamo 
fidarci, che sono loro stessi fedeli discepoli del 
Salvatore.

Possiamo evitare l’inganno anche rendendo 
il culto nel tempio con regolarità. Questo ci aiuta 
a mantenere una prospettiva eterna e ci protegge 
dalle influenze che potrebbero distrarci o farci 
deviare dal sentiero dell’alleanza.

La lezione essenziale di questa parabola delle 
dieci vergini è che siamo saggi quando accet-
tiamo il Vangelo, cerchiamo di avere con noi lo 
Spirito Santo ed evitiamo gli inganni. Le cinque 
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not help those without oil; no one can accept the 
gospel, take the Holy Ghost as a guide, and avoid 
deception on our behalf.We have to do this for 
ourselves.

The Savior then told the parable of the 
talents.In this parable, a man gave differing 
amounts of money, referred to as talents,to three 
servants. To one servant he gave five talents, to 
another he gave two, and to a third he gave one. 
Over time, the first two servants doubled what 
they had received. But the third servant simply 
buried his single talent. To both servants who 
had doubled their talents, the man said, “Well 
done, … good and faithful servant: thou hast 
been faithful over a few things, I will make thee 
ruler over many things: enter thou into the joy of 
thy lord.”

The man then chided the servant who had 
buried his talent for being “wicked and sloth-
ful.”This servant’s talent was taken away, and he 
was banished. Yet, had this servant doubled his 
talent, he would have received the same com-
mendation and reward as the other servants.

One message of this parable is that God 
expects us to magnify the abilities we have been 
given,but He does not want us to compare our 
abilities to those of others. Consider this insight 
provided by the 18th-century Hasidic scholar 
Zusya of Anipol. Zusya was a renowned teacher 
who began to fear as he approached death. His 
disciples asked, “Master, why do you tremble? 
You’ve lived a good life; surely God will grant you 
a great reward.”

Zusya said: “If God says to me, ‘Zusya, why 
were you not another Moses?’ I will say, ‘Because 
you didn’t give me the greatness of soul that you 
gave Moses.’ And if I stand before God and He 
says, ‘Zusya, why were you not another Solo-
mon?’ I will say, ‘Because you didn’t give me the 
wisdom of Solomon.’ But, alas, what will I say if I 
stand before my Maker and He says, ‘Zusya, why 
were you not Zusya? Why were you not the man 
I gave you the capacity to be?’ Ah, that is why I 
tremble.”

Indeed, God will be disappointed if we do 
not rely upon the merits, mercy, and grace of 
the Savior to magnify the God-given abilities we 
have received. With His loving assistance, He 
expects us to become the best version of our-
selves. That we may start with differing abilities is 

vergini sagge non potevano aiutare quelle senza 
olio; nessuno può accettare il Vangelo, prendere 
lo Spirito Santo come guida ed evitare gli inganni 
al posto nostro.Dobbiamo farlo per noi stessi.

Poi, il Salvatore ha raccontato la parabola dei 
talenti.In questa parabola, un uomo diede una 
diversa somma di soldi, chiamati talenti,a tre ser-
vitori. A uno diede cinque talenti, a un altro due 
e al terzo uno. Col tempo, i primi due servitori 
raddoppiarono quanto avevano ricevuto. Il terzo, 
invece, si limitò a sotterrare il suo unico talento. 
A entrambi i servitori che avevano raddoppiato 
i loro talenti l’uomo disse: “Va bene, buono e 
fedele servitore; sei stato fedele in poca cosa, ti 
costituirò su molte cose; entra nella gioia del tuo 
Signore”.

L’uomo, poi, rimproverò il servitore che 
aveva sotterrato il suo talento per essere stato 
“malvagio e indolente”. Il talento fu tolto a questo 
servitore e lui fu cacciato. Eppure, se avesse rad-
doppiato il suo talento, questo servitore avrebbe 
ricevuto la stessa approvazione e gli stessi premi 
degli altri.

Un messaggio di questa parabola è che Dio 
si aspetta che aumentiamo le capacità che ci 
sono state date,ma non vuole che paragoniamo 
le nostre capacità a quelle degli altri. Pensate a 
questa considerazione dello studioso hasidico 
del XVIII secolo, Zusha di Hanipol. Zusha era 
un famoso insegnante che, con l’avvicinarsi della 
morte, iniziò ad avere paura. I suoi discepoli gli 
chiesero: “Maestro, perché tremi? Hai vissuto una 
buona vita; di certo Dio ti garantirà una grande 
ricompensa”.

Zusha rispose: “Se Dio mi dice: ‘Zusha, per-
ché non sei stato un altro Mosè?’ io dirò: ‘Perché 
non mi hai dato un’anima grande come quella di 
Mosè’. E se, stando di fronte a Dio, Lui mi dice: 
‘Zusha, perché non sei stato un altro Salomone?’ 
io dirò: ‘Perché non mi hai dato la saggezza di 
Salomone’. Ma, altrimenti, cosa dirò se, davanti 
al mio Creatore, Lui mi dice: ‘Zusha, perché non 
sei stato Zusha? Perché non sei stato l’uomo che 
ti ho dato la capacità di essere?’. Beh, è questo che 
mi fa paura”.

Di certo Dio sarà deluso se non facciamo 
affidamento sui meriti, sulla misericordia e sulla 
grazia del Salvatore per aumentare le capacità che 
abbiamo ricevuto da Dio. Egli si aspetta che noi, 
grazie alla Sua affettuosa assistenza, diventiamo 
la migliore versione di noi stessi. Il fatto che ini-
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irrelevant to Him. And it should be to us.

Finally, the Savior told the parable of the 
sheep and goats.When He returns in His glory, 
“before him shall be gathered all nations: and 
he shall separate them one from another, as a 
shepherd divideth his sheep from the goats: and 
he shall set the sheep on his right hand, but the 
goats on the left.”

Those on His right became heirs in His 
kingdom, and those on His left received no 
inheritance. The distinguishing characteristic was 
whether they fed Him when He was hungry, gave 
Him drink when He was thirsty, housed Him 
when He was a stranger, clothed Him when He 
was naked, and visited Him when He was sick or 
imprisoned.

Everyone was perplexed, both those on the 
right hand and those on the left hand. They asked 
when they had, or when they had not, given Him 
food, drink, and clothing or helped Him when 
He was vulnerable.In response, the Savior said, 
“Verily I say unto you, Inasmuch as ye have done 
it unto one of the least of these my brethren, ye 
have done it unto me.”

The message of the parable is clear: when we 
serve others, we serve God;when we don’t, we 
disappoint. He expects us to use our gifts, talents, 
and abilities to bless the lives of Heavenly Father’s 
children. The divine impulse to serve others is 
illustrated in a poem written in the 19th century 
by the Finnish poet Johan Ludvig Runeberg. My 
siblings and I repeatedly heard the poem “Farm-
er Paavo” throughout our childhoods. In the 
poem, Paavo was a poor farmer who lived with 
his wife and children in the lake region of central 
Finland. Several years in a row, most of his crops 
were destroyed, whether through the runoff from 
the spring snowmelt, summer hailstorms, or an 
early autumn frost. Each time the meager harvest 
came in, the farmer’s wife lamented, “Paavo, Paa-
vo, you unfortunate old man, God has forsaken 
us.” Paavo, in turn, stoically said, “Mix bark with 
the rye flour to make bread so the children won’t 
go hungry.I’ll work harder to drain the marshy 
fields. God is testing us, but He will provide.”

Each time the crops were destroyed, Paavo 
directed his wife to double the amount of bark 

ziamo con capacità diverse per Lui è irrilevante. 
E dovrebbe esserlo anche per noi.

Infine, il Salvatore ha raccontato la parabola 
delle pecore e dei capri.Al Suo ritorno in gloria, 
“tutte le genti saranno radunate dinanzi a lui; ed 
egli separerà gli uni dagli altri, come il pastore 
separa le pecore dai capri; e metterà le pecore alla 
sua destra e i capri alla sinistra”.

Coloro che sono alla Sua destra diventano 
eredi nel Suo regno e chi è alla Sua sinistra non 
riceve alcuna eredità. La caratteristica che li 
distingue è se Lo hanno sfamato quando aveva 
fame, dato da bere quando aveva sete, ospitato 
quando era forestiero, vestito quando era nudo e 
sono andati a trovarLo quando era ammalato o 
in prigione.

Tutti rimangono perplessi, sia quelli alla de-
stra che quelli alla sinistra. Chiedono quando Gli 
avevano dato, o non dato, da mangiare, da bere, 
di che vestirsi o aiutato quando era in difficoltà.
Il Salvatore risponde: “In verità vi dico che in 
quanto l’avete fatto a uno di questi miei minimi 
fratelli, l’avete fatto a me”.

Il messaggio della parabola è chiaro: quan-
do rendiamo servizio al prossimo, serviamo 
Dio;quando non lo facciamo, deludiamo. Lui 
si aspetta che usiamo i nostri doni, talenti e 
capacità per benedire la vita dei figli del Padre 
Celeste. L’impulso divino di servire il prossimo 
è illustrato in una poesia scritta nel XIX secolo 
dal poeta finlandese Johan Ludvig Runeberg. 
Durante la nostra infanzia, io e i miei fratelli e 
sorelle abbiamo ripetutamente sentito la poesia 
“Il contadino Paavo”. Nella poesia, Paavo era 
un povero contadino che viveva con la moglie 
e i figli nella regione dei laghi della Finlandia 
centrale. Per diversi anni consecutivi la maggior 
parte del suo raccolto venne distrutto, a causa del 
rapido scioglimento della neve o delle grandi-
nate estive o delle gelate autunnali precoci. Ogni 
volta, vedendo il magro raccolto, la moglie del 
contadino si lamentava: “Paavo, Paavo, vecchio 
uomo sfortunato, Dio ci ha dimenticati”. Paavo 
stoicamente rispondeva: “Mischia la corteccia 
con la farina di segale per fare il pane, in modo 
che i bambini non abbiano fame.Lavorerò di più 
per drenare i campi paludosi. Dio ci sta mettendo 
alla prova, ma provvederà”.

Ogni volta che il raccolto veniva distrut-
to, Paavo diceva alla moglie di raddoppiare la 
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that she mixed into the flour to ward off starva-
tion. He also worked harder, digging trenches to 
drain the ground and decrease his fields’ suscep-
tibility to a spring runoff and an early autumn 
frost.

After years of hardship, Paavo finally harvest-
ed a rich crop. His wife exulted, “Paavo, Paavo, 
these are happy times! It is time to throw away 
the bark, and bake bread made only with rye.” 
But Paavo solemnly took his wife’s hand and said, 
“Mix half the flour with bark, for our neighbor’s 
fields have frosted over.”Paavo sacrificed his and 
his family’s bounty to help his devastated and 
destitute neighbor.

The lesson of the Savior’s parable of the sheep 
and goats is that we are to use the gifts we have 
been given—time, talents, and blessings—to 
serve Heavenly Father’s children, especially the 
most vulnerable and needy.

My invitation to the anxious Primary child I 
mentioned earlier, and to each of you, is to follow 
Jesus Christ and to trust the Holy Ghost as you 
would a cherished friend. Rely on those who love 
you and who love the Savior. Seek God’s guid-
ance to develop your unique abilities, and help 
others, even when it isn’t easy.You will be ready 
to meet the Savior, and you can join President 
Nelson in being joyfully optimistic.In doing so, 
you help the world prepare for the Second Com-
ing of Jesus Christ, and you will be blessed with 
sufficient hope to enter the rest and joy of the 
Lord, now and in the future.

As we sing in one of our new hymns:
Rejoice! And prepare for that day! …

No one knows the day and hour when He 
will come again,

But He’ll return as scriptures say; it will be a 
joyful day

When our beloved Savior comes again.
In the name of Jesus Christ, amen.

quantità di corteccia che mischiava alla farina per 
allontanare la fame. Inoltre, lavorava più dura-
mente, scavando fossati per drenare il terreno 
e diminuire la suscettibilità dei suoi campi alle 
piene primaverili e alle gelate autunnali precoci.

Dopo anni di difficoltà, finalmente Paavo 
ebbe un ricco raccolto. Sua moglie esultò: “Paavo, 
Paavo, questi sono tempi felici! È il momento di 
buttare la corteccia e fare del pane dalla sola fari-
na”. Ma Paavo prese solennemente la mano della 
moglie e disse: “Mischia metà della farina con la 
corteccia, perché i campi del nostro vicino sono 
gelati”. Paavo sacrificò l’abbondanza della sua fa-
miglia per aiutare il vicino distrutto e bisognoso.

La lezione della parabola del Salvatore delle 
pecore e dei capri è che dobbiamo usare i doni 
che ci sono stati dati — tempo, talenti e bene-
dizioni — per rendere servizio ai figli del Padre 
Celeste, soprattutto i più vulnerabili e bisognosi.

Il mio invito a quella ansiosa bambina della 
Primaria di cui ho parlato prima, e a ognuno di 
voi, è di seguire Gesù Cristo e di confidare nello 
Spirito Santo come fareste con un caro amico. 
Confidate in coloro che vi amano e che amano il 
Salvatore. Cercate la guida di Dio per sviluppare 
le vostre capacità peculiari e per aiutare il pros-
simo, anche quando non è facile.Sarete pronti a 
incontrare il Salvatore e potete unirvi al presi-
dente Nelson nell’essere gioiosamente ottimisti.
Nel fare ciò, aiutate il mondo a prepararsi per la 
seconda venuta di Gesù Cristo, e sarete benedetti 
con speranza sufficiente per entrare nel riposo e 
nella gioia del Signore, ora e in futuro.

Come cantiamo in uno dei nostri nuovi inni:
Gioiamo! E prepariamoci per quel giorno! 

[…]
Nessuno conosce il giorno e l’ora del Suo 

ritorno,
ma ritornerà, come dicono le Scritture; e sarà 

un giorno di gioia
quando il nostro amato Salvatore tornerà.
Nel nome di Gesù Cristo. Amen.
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